
Прошло шестнадцать часов с тех пор, как войска королевства Даниэль покинули свои
территориальные воды. Корабли под командованием контр-адмирала Адрианн также только
что вошли в территориальные воды Ларкума.

Вторая группа, известная как ударная, состоит из пяти эсминцев "Арли Берк" и одного
командного корабля-авианосца класса "Гарри С. Трумэн". Ударная группа находилась в V-
образном строю. Адрианн, находившаяся на авианосце "Трумэн", ждал любых новостей о
противнике.

— Мы обнаружили какие-нибудь вражеские корабли?

Один из его подчиненных ответил: — Нет, сэр!

Выслушав своего подчиненного, Адрианн начал терять терпение. Его подчиненные на мостике
смотрели на него, обеспокоенные еге психическим здоровьем.

Один из его подчиненных, отвечавший за связь, внезапно получил сообщение с другого
корабля. Офицер связи передал сообщение Адрианну.

— Адмирал, ABSGS1 (корабль ударной группы Арли Берк 1.) Обнаружил несколько вражеских
кораблей примерно в ста восьми морских милях отсюда.

— Сколько их? — спросила она офицера.

— Ровно триста сорок восемь кораблей.

— Они находятся в пределах досягаемости наших ракет "Гарпун", но было бы плохо, если бы
наши враги узнали один из наших козырей.

— Тогда, может быть, мы подойдем ближе к вражеским кораблям, сэр?

— Может просто используем наши эскортные корабли с 127-миллиметровыми пушками в
качестве главного орудия для нашего боя. Я думаю, что этого будет достаточно и без
раскрытия всех возможностей наших кораблей.

Контр-адмирал Адриенн немного подумал, прежде чем заговорить снова. Затем он посмотрел
на своих подчиненных, которые ждали его приказа.

— Скажи ABSGS1, чтобы он использовал один из своих гарпунов как отвлекающий маневр для
врага. После попадания ракеты в цель немедленно двигайтесь вперед к противнику на полной
скорости.



— Так точно, сэр! — закричали в унисон люди Адрианн.

На корабле 1 ударной группы "Арли Берк" капитан, ожидавший приказаний, наслаждался
кофе, пока один из офицеров не подошел к нему и не отдал приказ.

— Сэр! адмирал Адрианн приказала нам выстрелить гарпуном в один из вражеских кораблей.
Затем мы двинемся вперед после того, как уничтожим один из их кораблей. Затем мы будем
использовать наши 127-мм главные орудия, когда вступим в бой с врагом.

— Понятно, расскажите об этом офицерам CIC, а также попросите их дать нам наиболее
точное местоположение ближайшего корабля, куда могут попасть наши ракеты "Гарпун".

— Есть, сэр!

Офицер связи капитана в ABSGS1 немедленно передал приказ своему CIC. CIC-это отдел
корабля, который отвечает за мониторинг радара, гидролокатора и связи. Это мозг корабля, он
может быть расположен глубоко внутри корабля, там нет окон и темнота нормальная. Только
источник света, который вы можете видеть, исходит от мониторов, используемых для
оборудования корабля.

В CIC ABSGS1 человек, сидевший в наушниках, внезапно повернулся лицом к старшему
офицеру, отвечавшему за это. Затем он отдал приказ капитанам.

— Сэр, мы получили новые приказы с мостика, они хотят, чтобы мы послали новые
координаты.

— Дайте им координаты.

— Да, сэр!

Затем люди, отвечающие за радар, начали давать координаты мосту. После получения
координат вражеских кораблей. Затем мостик снова выдал его FC, отвечающему за ракеты
гарпун.

На этот раз человек FC, отвечающий за ракету гарпун, поместил координаты на свою FCS
(систему управления огнем), которая интегрируется в ракеты. Затем громкий звук сирены
раздался на палубе корабля, предупреждая команду на палубе, что ракета будет выпущена.

После того, как координаты были введены в ракету, FC начал обратный отсчет. — Огонь через
пять, четыре, три, два, один, огонь!

Затем он нажал красную кнопку, которая заставила ракетные трубы на палубе корабля,



несущие ракеты "Гарпун", выпустить дым из его нижней части. Громкий сверхзвуковой шум
присоединился к раздражающему звуку сирены на палубе.

*ПИЕЕЕЕЕЕШШШ! Ракета "Гарпун" улетела в атмосферу и направлялась к бедным вражеским
кораблям.

— Ракета поразит цель через восемь минут, — снова заговорил FC после того, как ракета
улетела.

Получив это сообщение от эсминца, выпустившего ракету, контр-адмирал Адрианн немедленно
приказал всем кораблям под его командованием двигаться вперед на полной скорости.

Между тем…

Флот из трехсот кораблей двигался в направлении королевства Даниэль. Этот флот состоял из
кораблей разных размеров. Но среди всего флота выделялись пять больших деревянных
кораблей. Каждый из пяти больших кораблей по отдельности тащил за собой большой зеленый
чешуйчатый зверь, скрывавшийся под водой. Но можно было видеть, как звери с большими
шипами на спине выныривают из воды, как акулы или крокодилы.

Даже если пять кораблей будут выделяться среди остальных из-за своих размеров и зверей. Вы
также заметите, что один из пяти кораблей выделялся больше, чем остальные четыре. Это
было связано с его роскошным дизайном, так как его корпус имел золотую статую русалки,
торчащую наружу. Корпус также был покрыт золотом и медью, которые простирались до его
кормы. Не только это, но и эти вставки были также выгравированы в различных формах и
формах.

Этот роскошный корабль был командным кораблем флота королевства Ларкум. Это был
корабль адмирала Асхара, командующего флотом всего флота Ларкума.

Ашкар сидел на палубе и разговаривал со своими людьми о планах вторжения в королевство
Даниэля. Ашкар был мужчиной лет пятидесяти, с седыми волосами и бородой до самой груди,
такого же цвета, как и его волосы. Он был одет в костюм адмирала флота Ларкума, который
представляет собой роскошный синий фрак и синие брюки, на поясе у него лежит сабля, на
рукояти которой изображен лев в середине двух скорпионьих хвостов, что символизирует
королевскую семью королевства Ларкум.

— Так это территория королевства Даниэля? — сказал Ашкар, глядя на карту, разложенную
перед ним.

— Да, сэр, это их водная территория.

Ашкар потер бороду, глядя на карту: — Это довольно неприятно, так как это королевство



находится на острове Невозврата. Но если они могут войти и выйти из этого острова, значит,
мы тоже можем это сделать.

Один из его подчиненных, молодой парень лет двадцати, выслушав Ашкара, сказал: —
Адмирал, я думаю, что это не будет так хлопотно, как вы ожидаете.

— Хм, А почему это?

— Задолго до того, как мы покинули порт, сэр, я слышал, как люди говорили об уменьшении
присутствия морских чудовищ у входа на остров Невозврата с тех пор, как королевство
Даниэль объявило о себе королевству Сириуса. Но если нам действительно нужно
беспокоиться о монстрах, то мы можем использовать наших собственных монстров, чтобы
напугать других монстров.

— Ахахаха! Многообещающий парень, я вижу, что ты можешь получить повышение в будущем
или, может быть, после этой войны.

— Это будет одна из величайших благодарностей простолюдину вроде меня, готовому служить
королю Аль-Амиру и его королевству.

— Мудро сказал юноша, как твое имя.

— Крам.

— Я вижу, что вы прониклись симпатией к одному из моих людей, адмирал, — сказал другой.
Мужчина тоже был одет в синий фрак, но не такой роскошный, как у Ашкара, он тоже моложе
Ашкара. У этого человека черные волосы и карие глаза, а также загорелая кожа, которая
может быть вызвана тем, что он большую часть времени находится под солнцем.

— Сизион, моя правая рука! Как там поживает наш укротитель зверей?

— У него все хорошо, капитан, но он хочет отдохнуть.

— Понятно, тогда оставь его в покое, а еще мы можем поговорить об этом королевстве
Даниэля, я вроде как хочу знать, какая у тебя есть информация о них.

Прошло пять минут, и адмирал Ашкар снова слушал своих подчиненных. Они обсуждали
имеющуюся у них информацию о Даниэльском флоте.

Выслушав информацию, собранную его командой, адмирал Ашкар высказал свое мнение.



— Значит, у них есть корабли, сделанные из железа, что действительно неестественно. При
таком весе корабль не сможет плыть. Но если это правда, мы все еще можем одолеть их
превосходящим числом кораблей.

— Это определенно сработает, адмирал, я почти уверен, что эти корабли из железа будут
существовать, но также уверен, что у них есть только ограниченное их количество.

— Возможно, мы сражаемся с варварской страной, но это слишком расточительно, чтобы
топить железный корабль. Может быть, нам удастся захватить его и представить нашему
королю. Тогда мы могли бы обновить наши собственные военно-морские возможности и,
наконец, свергнуть империю Висуста как сверхдержаву этого континента, — сказал Крам.

Выслушав Крама, адмирал заговорил: — Это было бы удивительным достижением для моей
карьеры, тогда давайте захватим эти железные корабли и уничтожим этих слабаков, которые
называет себя Даниэльским королевством.

Ашкар обсуждал со своими офицерами дозорного, которые наблюдали в вороньем гнезде.
Воронье гнездо-это сооружение в верхней части главной мачты корабля или сооружение,
которое используется в качестве наблюдательного пункта.

Впередсмотрящий увидел, как что-то приближается к флоту с невероятной скоростью. Оно
выглядело так, будто было подожжено, и оставляло за собой дымный след. Дозорный тут же
крикнул адмиралу:

— Адмирал! Что-то приближается к нашему кораблю! — Как только он привлек внимание
адмирала, дозорный немедленно указал пальцем туда, где он увидел объект.

Адмирал Ашкар немедленно посмотрел в ту сторону, куда указывал впередсмотрящий. Ашкар
неохотно спросил у остальных членов экипажа: — Что это!?

— Может быть, метеорит? — заговорил Сизион.

— Думаю, что нет, но он направляется к одному из наших ко.…

Прежде чем Крам успел закончить фразу, похожий на метеорит предмет врезался в один из
кораблей.

Бум! Обломки деревянных кораблей внезапно взлетели в небо, когда метеоритный объект
ударил по одному из кораблей флота. Впередсмотрящий над командным кораблем снова
закричал:

— Вражеские корабли впереди!



Адмирал немедленно посмотрел вперед и был ошеломлен тем, что увидел.

Адмирал Ашкар тут же заорал: — Подождите, я ожидал увидеть железные корабли, но не
таком большом количестве, черт возьми! Всем подготовиться! Мы готовимся к битве.

На американском авианосце…

— Вражеские корабли замечены, контр-адмирал Адрианн!

— Скажи эсминцам, чтобы они атаковали их всех, используя свои главные орудия. Сократите
их количество, чтобы транспортная группа могла пройти без каких-либо проблем.
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